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 :  ملخص
الوط دف  ي دفاا القدا،وا، ملا  لال الت ر    وعلاقتهدايهدف  ذد ا ااقدال تو يو دددددددددددددد      دة ال  دة 

ااراحد  ال  مر  ادا ذد لم ااسدارسددددددددددددددةت لدفايدة ملا     الاحتلال   ومختلفلبدفات  ال  دة القدا،و، دة ز الجزائر 
اان لق سدددت وا الددد ال ة مقالنا ت ملا ذ ا لاسدددتقلال و دددولا تو العادددر الراذلاالفر،سدددلى تو مرحلة ما لعف ا

 تاا فااال  وجهها ذ ا  والتحفت  والقا،واحول طب عة العلاقة لين ال  ة 
 تال  ة، القا،وا، ال  ة القا،و، ة، التحفت  الكلمات المفاتيح:

Abstract: 

This article aims to draw attention to the need to focus on the 

relationship between translation and law. Specifically, we highlight the 

different definitions of legal translation. Then, we discuss the most important 

issues, the characteristics, and difficulties of the legal language. Moreover, 

we provide taxonomy and a side-by-side comparison of the different periods 

for legal translation passed throw in Alegria. Based on the current survey, we 

highlight open research challenges and discuss possible future research 

directions for the relationship between translation and law. 

Keywords: Translation, law, legal translation, challenges. 
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   :مقدمة  .1
لأ  دددددددة الباليحدددددددة الددددددد   تلهدددددددا  امدددددددلا اا دددددددا يلا اا ال دددددددة،  وال  دددددددةالقدددددددا،وا  كددددددد  مدددددددلا  ددددددداليعتددددددد   

 حدددددددددفو  ا قدددددددددو  ويرسددددددددد اانهددددددددداب الددددددددد ي ي دددددددددب  ا  دددددددددا  ال وم دددددددددة  باعتبدددددددددارلمالقدددددددددا،وا ز ا تسعدددددددددا ، 
 ا التجددددددارلم العاا ددددددة ز م ددددددفاا  العددددددا    دددددد ،  ا ددددددة واذتسددددددام، جعلددددددمح مندددددد   دددددد   ، ددددددار والواجبددددددا 

لاطددددلاى علددددن قددددوا،ين ،   ددددا مددددلا الددددفول ل يددددوي    ددددةالأمدددد   ت  مددددرل جعدددد القددددا،وا  تلددددف مددددلا للددددف   ددددر
الددددد  كا،دددددمح -ت مدددددلا ذددددد ا اان لدددددق يزايدددددف  ال دددددرور  لل  دددددة هاكا ددددداا،تسدددددواذ للحددددد و حددددد وذا  و لدددددتلاز 

القا،و، ددددددددة الأجنب ددددددددة سددددددددواذ لجلدددددددد  مفدددددددداذ    والناددددددددو ا دددددددد  الوح ددددددددف للولددددددددوب للسفدددددددداذ    -و لا يددددددددزال
يفدددددددر  ليحتهدددددددا  والددددددد  جنب دددددددة  و ل  دددددددة ويئدددددددق قا،و، دددددددة ليح دددددددة اسدددددددتعسا ا ز  دددددددالا  القدددددددا،وا اا تلفدددددددة 

 .م ةالرسم ة ز التعاملا  ال و 
 وال  دددددةة مقالندددددا يناددددد  حدددددول العلاقدددددة الددددد   عدددددمح القدددددا،وا مدددددلا ذددددد ا اان لدددددق كا،دددددمح الددددد ال 

  حالنا ذلك لفر  ا    ها: وقفز الجزائر؟ 
 الجزائر؟حفيثة العهف ز  وال  ةذ  العلاقة لين القا،وا  -
 ا قبا ؟م  مرور  ساذ  ييح   م ا،ته -

علددددددن اانحددددددن التددددددار لى لت ددددددور اا ددددددفا،ين، ال ددددددوذ  ولتسددددددل   مختلددددددف الفر دددددد ا   علددددددن للإجالددددددة
 التار لىتا  نا اانهج 

لفرجة  ،    دددددب    -ز ال  ة اات ادددددادددددة وبالتحفيف-م ا،ة ذامة ز م فاا ال  ة القا،وا  حت  ا
 او،  الباحثين   تتتتلخت وقف جع  ذ ا الأمروالاقتاا ية ااا ملا لين  ااا    رى كال  ة ال ب ة 

مفهوم ت  ملا ذ ا اان لق قفم عفيف اان ريلا يعاريف مختلفة لل  ة  ولتو ددد    بالفراسدددة اعر ة  ادددو ددد اي 
مف   مفاذ سلى يعر  ملا  لال  التعاريف ااتعلقة ل   ملا ز    ما سدددددددددنضي علن يو ددددددددد ح  وذ االقا،و، ة 
 .و ولا لل  ة القا،و، ة وال  ةالقا،وا 

 مدخل مفاهيمي: -2
 ااتعلقة ا لم يستوج ، يو        زوات اافاذ    وال  ةعلاقة لين القا،وا ا معر ة طب عة الت
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 .  سا س ضيما سنو ح   وذ اا الا  
 القانون: ف. تعري2-1

قوا،ين ويعنى الأ ددددددددددددددول ولف  مفر   لسدة قدا،وا   لىذمق دا  كد  لدددددددددددددد ليحوت علن  ،د  القدا،وا يعر  
وا ا ت    بح ث يعت   ا ددعال لن ام يلمحي رار  مر معين علن وي   واحف القا،وا يف ف الن ام، وااقاددو  ل 

 تلخ ٠٠٠قتاددددددددددددددددا يدددة والاجتسددداع دددة والا تح   ال واذر ال ب ع دددة  طلق لف  القدددا،وا علن الن   ال  ااعنى
 (ت6-5،  ت1987)مرقس، 

والقفو   ويف ف  ازال القاعف  Kanon ال ونانيوقف ا،تقلمح كلسة "قا،وا" تو ليحتنا العرل ة بأ ددددددددددلها  
ع    ويفسددددددر ذلك ا،تقا ا تو الليحا  الأ رى يعنى "مسددددددتق  " وقف ،ااسددددددتق سة يعنى العاددددددا وذلىواابف  

 والانحرا يم ز لين الاسدددددددددتقامة  ال ي الخ      وا ل لك القا،وا ذو  Droit عنها الليحة الفر،سددددددددد ة ل لسة
 (ت220،  ت1968ثرو ، )

ا تس   ين   علاقا  الأ را  ز  سوعة القواعف االزمة ال "   ما ا د لاحا   عر  القا،وا علن  ، :
ذ لم  تجع   و ذو  سوعة القواعف ال   ٠تس  ا   علاقا  الألددد ا  ز،  تجرى و قال ل  ال ي  و ذو الن ام 

مع ندال مخدالف للقدا،وا  و  مرال  تايقدال  واد ا ااعنى ٠العلاقدا  يسدددددددددددددد  علن منوال واحدف وطبقدال لن دام يلدمح
  " سوعددة يلددك القواعددف زبحددث ي الدد ي  طلق لف  القددا،وا علن العل   وملا ذدد ا ااعنى العددام  تم ددالق لدد 
 (8 ت، 2007) سف، 

 الترجمة: ف. تعري2-2
لقف تجاوز  ال  ة واق  ي ريسدددددددددها للسبلفا  الأ ل ة والنادددددددددو  الفين ة،  ض دددددددددبحمح  الا        

ح وت   رب ز     اا ا يلات وم   ا ال  ة قفيمة قفم الإ،سداا تلا  ا العواة والا،فتا  علن ا  ر  عا ذا 
توا ددد ، ل س ذ ا  حسددد  ل  تا لقو  وجعلها ز ااقفمة، لا وسددد لة ل   دددرور  لا منا  منها ز عسل ة ال

عفيف الباحثين يعت  بأا ذ ا العادددددددر عادددددددر ال  ة بامت ازت لع   ك  ييح  طال ال  ة ذو   ا   دددددددبحمح 
 ت،شاطا ت،سا، ا عاا ا
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 ا:" ال  دددة يقوم علن تعدددا   ت،تددداب اا دددا لأ ال ب على والأقرلم  Taberوتالر Nida، دددفا يرى 
ذلى يعويض ما   ،اددددددد ة "  :Catfordكسا عر ها كايفور     ز الليحة ا ف " لرسدددددددالة ،ق الا، لا  وذلك

،  Mathieu  ،2010ليحة ا ف " ) ز ليحة ما" ليحة ااادددددددددفر" يا ي ا دها ملا ما   ،اددددددددد ة ز ليحة   رى 
 ت(16 ت

 الترجمة القانونية: م. مفهو 2-3
 القفم، لفرجة  ددددددارلة ز ج ورلم   ا تلا العهف حفيث  القا،و، ة يعتقف ال ث وا بأا  اددددددق ال  ة

اياال لين القا،وا  الفين ة ال  يعت  ملا  قفم ااسارسا ت تذ يرى اا تاوا  ا  ول  ال  ة  ا وجو لم سبق
 اا لا  وذلك قب   1271  سدددنة ز ا  ثين م  ااادددريوا  سدددلام  لرمها كاا ملا  لال ير ة معاذف   وال  ة
 كنسدد ة  ال  ة اعتسف  القفيمة بالليحة اااددرية المحرر  الأ ددل ة الوث قة  دد اى  بعفت ا  وغل ف ة  لليحة ل  تها
 (ت23، ص.Susan ،1997)ت   ل ة

 ملا ينادددددددد  ال ي   بالقا،وا  اياددددددددا ا ذلى القا،و، ةال  ة   ز تماما كسا ز البفات ، لق مح  ذ  م ز 
  ي  ،  ينحادددددر ز ليحة والعقو  التن  س ة والقوا،ين مث  الفسدددددتور  مختلفة  قا،و، ة  ،ادددددو  ز  الشددددد   ح ث
 وال ي الإطار السد اقلى اانتج للنق القا،وني   تو  ت دا ةت اا تلفة  و د يحهامت ادادة  ا ماد لحا ا    قا،و، ة

 تس  ال ي ي ع ت ا  ورؤيةيتشب  لثقا ة 
 ير    ا  ،ادددو   توال  ينقسددد    التوا دددل ة النق  اعتسا ا علن وظ فة  القا،و، ة ال  ة  يسددداو  عر مح 
   ا علن  ا اا ج  ما يجع   وذووغ ذات   القا،و، ة ااراسددددددددلا  مث   قا،و، ة قو   ا  ي   ل س و  رى   قا،و، ة

ال   دة   دا ددددددددددددددة  ا العسل دة .لد  التوا ددددددددددددددل دة الوظ فدة علن  و ا يركز للتوا دددددددددددددد  القدا،و، دة يهت  بالو ددددددددددددددع دة
opération traduisante  القا،وني  الن ام مث   تقل س ة ي وا  قف  ال   القا،و، ة والأ، سة  يريب  بالب دة 

 علن غرار الفول ة اان سا  يسدددددددددددددد  ال  كتلك   ول ة   و الفر،سددددددددددددددلى اافني الن ام وطن ة   و للاتحا  الأوروبي
وا ا ي وا   ت(12،  تCao ،2007)التشدددددري    مادددددا ر ا تلا  علا  ناتجة  وكلّها ااتحف  الأم  من سة

يوا ددددددددددددللى يتبنى   تطارز   ول لاال  ة القا،و، ة بحسدددددددددددد  يسدددددددددددداو عسل ة ،ق  ،ق قا،وني ملا ليحة تو   رى 
 العوام  المح  ة بخلق النق القا،ونيت
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من ور مختلف، و ذلددك ملا  لال ال ك ز علن وعر  ال  ددة القددا،و، ددة ملا  Pelageجدداذ  ل لاب 
 باعتبار  الإ،سددا، ة العلاقا      القا،و، ة ييح لى ال  ة   ا ز  ولخاددها القا،و، ة  الناددو   ير ة  اددو دد ة

 ذلددك  جدد  ملا بأكسلدد ، والعددا  وا تس  مسددددددددددددددتوى الفر  علن العلاقددا  ذدد لم ين    ز يتددف دد  القددا،وا  ا
 البشددددر  تح   ال   وااعاي  القواعف علا  اا يع   ال  وسدددد لت  الوح ف   وذلى  مت ادددداددددة  ليحة القا،وا  يسددددت فم

 بإعدا   ق دامد  عندف القدا،وني اا ج   مدا عقبدة يمثد  الد ي  القدا،وني ااه  د  لل  دالم ال دال  تو بالإ دددددددددددددددا دة
 ت(72،  تJacques ،2001) الأ   الرسالة القا،و، ة   اغة

 الليحة ااسددددددددتعسلة ز الناددددددددو  القا،و، ة، وال  ينتسلى ملا من ور ير لى لليحة  لنا يعريف ل لاب تو 
الوطن ة، لأ ا يسدددددتسف   لليحة   ا  اسدددددتعسال Gérard Cornu  اات ادددددادددددةت  هلى بحسددددد  ج ار  كور،و

يفهس  تلا اات ادددداددددوا لأا اا مادددد لحا    ولا دددد يحها ملا الليحة العا ية تلا   ا ذا  اسددددتعسال لا يتقن   
 ت(22،  ت Cornu ،1990) غام ة ليح  العر ين ااذا  مفاذ   

ملا من ور   اللّيحة القا،و، ة يناول الباحثوا العا ية،  اللّيحة علا  وا تلا ها اللّيحة  اائق ذ لم ولتو   
 و سدددددال بها النّحوية اس زا ا  باليحةل   و ع وا    ةل    لها، ولنى مفر ا ا   ادددددائق ملا ح ث  لسدددددا، ة  ظاذر     ا
ز  لد  وااتسددددددددددددددبد الد ي يتس ز  والثّقدا  دةت كد  ذلدك ادف  ي ير منب  اليحسو  الاجتسداع دة مدفلولا دا وكد ا

  ت(5،  تSchane ،2006) العامة لفى   هسها  عولة
تلا  ا  ا  واااد لحلى ا النادو  القا،و، ة تجتس  ملا ح ث اسدتعسا ا لنفس ااسدتوى الليحوي  وم 

،  Bhatia ،1985)ذلى    روى   ثلاثة  تو  كومارااي ا، يقسددددددددددددددسها    ج   اللسددددددددددددددا، ا   يفاوتا  جعلمح عا 

 2): 
 والويئق كتلك ال  يادددفر علا ال ااا  والتشدددريعا ال  يسدددلا اا القوا،ين  الليحة  وذلى  :التّشـــري  لغة-

وغ ذات غالبا ما يم    سدددددلواا لاددددد   الأمر  وااعاذفا   والايّفاق ا   والعقو  الفسدددددتورية كاانالددددد  وااراسددددد  
الباحث  و المح ورا ت ذ لم الخادددائق جعلمح  الالتزاما  ملا  سوعة رئ سدددلى لتحفيفلأ ا  ف  لشددد   

  تالتّشري  ليحة علا ل اي  مستق    لأ،  يرى بأ ا  رى والعقو  يستثنى الايفاق ا  ج سار
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يادددددفر علا ا  دا   ال  والقرارا   الق دددددائ ة الأح ام تحرير  ز ااسدددددت فمة الليحة  : ذلىلغة القضــــا -
 القا،و، ةت والتّقارير الق ات ال  يتناول اابلفا  الق ائ ة ل    رجا ا وك ا

 ا لا  ز ااسدددددددددتعسلة الليحة  الليحة ااسدددددددددتعسلة ز يفريس القا،وا  مثلتها : وملالغة المجال الأكاديمي-
 تالخا ة ااناذج وكت   ةالقا،و، الأكا يم ة والبحوث والفورت 

 واريبددداطهددداالخ دددالم القدددا،وني  نم  دددة (   ر Claude ،2008   ،22) Bocquet زكن لوك ددد 
قسدد  لفورلم الناددو  القا،و، ة تو  ،واى  تلف بحسدد  الأسددال   ااسددتعسلةت تذ   وقفت  ف  ومن ق لشدد  

 ال  يسدددددتعس  الاددددد يحة  النادددددو  الق دددددائ ةا مر  علن  لا    يعتسف الاددددد يحة ااع ارية  اعت   ا النادددددو 
ملا  ذج نة  اا ذب ة ال  تمث   دة  الناددددددددو   وذوالأ   نجف ،وعا آ ر  وز  الق ا  علن  الو ددددددددف ة ال  يركز

 اعت   ا ك   كسات    رى   قا،و، ة  ،ادددو  و راسدددةو دددف  اف  للقا،وا  ارسدددين طر  ملا   رر   ،ادددو 
 وعل    اا،    ابا  ا ددا لفورذا يسددتعس   وال  القا،وا   روى  ملا   رى تو ينتسلى  القا،و، ة  الناددو  ملا ،ق
 القا،و، ةت الناو  ير ة ما يجفر الا،تبالم ل   ثناذ وذو،فس   ل س القا،وني اافلول  إا

تذ نجف بأا  علن الرغ  ملا  ا الليحة القا،و، ة قسددسمح تو  روى، تلا   ا يشدد ن ز ،فس الخاددائقت
 ليحة   ا ذنا  يقادددف  ولا  (،chaotiqueوالفو دددوية ) (ambigu)تمتاز باليحسو    ملا  لرز  ادددائادددها،   ا

ال   لق ،وعا ملا الت ددددددددددارلم النايج علا  وليحت   القا،وا لين  اات ددددددددددارلة  العلاقة  طب عة ل    و ددددددددددوية، القا،وا
 سددددددوريو ولورا ملا  وذ ا اازيج ما ي لق عل   ك ّ ت  ام ددددددةغل اك   تجع  منها   ول لااسددددددتعسال الليحة العا ية 

 ا عنا دددددددددر غريبة متشدددددددددبعة يفاذ    وي ددددددددد ف"ال ال  اارك " لأا ليحة القا،وا يسدددددددددتعس  الليحة العا ية   لم
 ت ( Sourioux et Pierre  ،1975  ،9)اات اق  قا،و، ة، ي وا غالبا منب  اليحرالة لفى ااتلقلى غ   

 ي ير  ددداولال  David Mellinkoff يف دددف م ل ن و   الأمري لى وال دددايددد جددداذ لعدددفذدددا المحددداملى 
والإطنالم وغسو دددددددددددددها، ملا  لال ذكر  ادددددددددددددائق   رى ملا ل نها: ا شدددددددددددددو     ه  ليحة القا،وا   دددددددددددددعولة

(David، 1963  ،3-29الل اا )  جراذ ي رار  واال تمتاز بالثق    ويجعلا اياددددددددددددددعباا ملا  ه  الليحة
عبارا  يلتة يت   ائسا اسددددددتعسا ا لنفس ال ريقة  ملا ح ث ااعنى ز لدددددد    مت ادددددداددددددة ومتقارلةمفر ا  

 .  approuvé et certifiéواااا قة  ااوا قةو  nul et non avenuوباط   مثال: لاغ  
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 القا،وا   ا  " باعتباروملزمةبالإ ددا ة تو الخاددائق السددالقة ال كر، تمتاز ليحة القا،وا بأ ا "ليحة آمر  
علا مخالفتها  وينتجيسدددتوج  الت ب ق  و وامراو ح اما   قا،و، ة  قواعف تحس   ،ادددو دددا يوّلف ل لك ل  بق سدددلا

  ت(Didier ،1990  ،3) عقوبا  اري ب ها
والعبارا   ااادد لحا  ملا ذائلا    كسا  ، تذ يسددتعس وعسل ةالقا،و، ة بأ ا ليحة علس ة كسا تمتاز الليحة 

ال  يع  علا عل  قددائ  لدد ايدد ، تذ نجددفذددا حددا ددددددددددددددر  ز     ال تددابا  ااتعلق بالقددا،وا  كددا يم ددة كددا،ددمح  م 
 عسل ةت

                      الادددددددددددددد ددداغدددة،  ي  ا العبدددارا          ز القدددا،و، دددة بالتّقدددال دددف نجدددف  ي دددددددددددددددددا  ا ليحدددة القدددا،وا تمتددداز بالتّدددضثر
ال  ظهر  قفيما، لا يزال تجف  لا  ا ز ال تابا  القا،و، ة ااعا دددر ،    مثال علن ذلك  واااددد لحا 

 ad hocو اانقول" االك اسدددتعسال حقال  يعني " ususالعبارا  اللاي ن ة ز ال تابا  الفر،سددد ة، مثال:  
 دا  دة علن  لوجدفناذدا الويئق ال  يرا  ادا " د ا اليحر "ت كسدا ،لتسس ذد لم الأعرا  ز طريقدة  دددددددددددددد داغدة

 والأح ام اا كرا  ز ا  ث ا  اسدددتعسال مث   الاددد اغة  ال  يفر  قالبا يلتا علن  سدددلولم ااتوارثة التّقال ف
 لعض اافر ا  ااهجور ت ويوظ ف

لا تذ  ت اا تاددددددة  ،اددددددو   باقلى علا ال  تم زلم الخاددددددائقعر  النق القا،وني ملا من لق ،ملا ذلك 
 ي تسدددددد  ح ث تح     و قرار   و  ول ة  معاذف   و عقف  ز ذا ا اللّيحوية  الخاددددددائق قا،و، ة  ما   يت ددددددسلا
 بالفلالا  ال لسا  معاني ويريب  ت     ير  ال ي   بالسدددددددددددددد ا  مريب لا  ف ا القا،و، ة معنى الوث قة  ز ال لسة
   تذا الخ دض ز  الوقوى تو باا ج  سددددددددددددددتب ي  القدامو  ز ير دة ال لسدا  ذا دات تا الوث قدة  دا يقدفمهدا ال 

 توير تها ال لسا  لشر  الأول ذو القامو  ويعت لم ذا ا حف ز الوث قة ،ق تو يستنف
 في الجزائر: القانونية الترجمة مراحل -3

 الجزائر، اري  غرار علن ااستعسر  العرل ة بالفول رل ت  ال  العلاقة ااستعسر الفر،سلى بح  يرن 
 اافنيت  قا،و، ا لا يم لا تجاذل  و لا يزال لعض آيرلم حتى ال وم كسا ز القا،وا
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 مرحلة الاستعمار:. 3-1
ال ي كاا  والعرزحاول الاسدددددددددتعسار الفر،سدددددددددلى ز لفات  الاي  ا فاي علن ال ال  الاسدددددددددلاملى 

 ز  ااال  ة كاا  ت       لقواعف الشددددددددريعة ي تلف م اذبها مث   وال يسددددددددتعس  لتسدددددددد   الشددددددددبوا ال وم ة 
كاا ذ ا الاح ام   وقفالعشدددددائرية،   والتقال فكيحر اية  و للعا ا    الجنولم  ولات  لعض  ز  والإبا ددددد ة الجزائر

 ويرا القا،وات   لد ادا، ة باح ام يعهف   يوجبها وال   1830 جويل ة الخامس  ز ناتجا علا ايفاق ة  لرممح
 القا،وا الإسلاملى  مث  عل   ي بق  كاا  ال ي   للقا،وا   اكست    ثناذ  س     جزائري   ا لم الايفاق ة،  ا ك 

 لين  ما ااستف  الف   ايسدددسمح ح ثت  (29ت،  Nourredine،2012)"الأذاي"   الأ دددل ين للجزائريين
ال   الادددل   و اك  الفر،سددد ة  الق دددائ ة ا  دا  طر  ثنائلى ملا  القا،وني الن ام لت ريس  1942و  1888
 ملا جزائري  قا ددددلى ير سددددها  الإسددددلاملى كاا  القا،وا ي بق  والمحاك بالأذاي   ااتعلقة  الق ددددات ز  يبمح  كا،مح

 تالفر،س ة بالمحاك  مقار،ة العف  قل لة كا،مح  المحاك  ذ لم  ا الأذايت تلا
اازيج لين الن امين  لق احت اكا م  ااواطنين الجزائريين مملا لا يتقنوا الليحة الفر،سددددددد ة  قف     ولأا

ع ن   والأمراسدددددتحفاث منا ددددد  ا  ين قا،و،ين تلا  ا ذ لم اانا ددددد  كا،مح ح را علن الفر،سددددد ين  ق   
 مرسدددوم  ذلك ليحاية  دددفور اسدددتسر وقف  لم اانا ددد ت    للولوب الفر دددة للجزائريين ي لا  و بالنسدددبة للسوثقين 

  ي  ااواطنين ليح  اا كور  اانا دددددددددد  لفت  ( الراملى29ت،  Nourredine،2012)1866 ا ري   21
 الجزائ ينت

واد ا كداا لل  دة القدا،و، دة م دا،دة مرموقدة لددددددددددددددفه دة كدا،دمح  و كتدال دة تلا  ،د  سددددددددددددددرعداا مدا   يقل ق 
 قلسمح  ح ث بااسدددددتعسرا   الخا  الفر،سدددددلى  ا،وابالق  الإسدددددلاملى القا،وا يفريج ا م ا،تها لعف  ا اسدددددتبفل

 تالجزائري  بالقا،وا الإسدددددلاملى يعر  ما  ل ادددددب  الفيني  م دددددسو،   بإ راغ  الإسدددددلاملى القا،وا  الفر،سددددد ة الإ ار 
(Nourredine،2012،  29)  ا تلا ملا  ددداولا  ي ب ق ، دددامين قدددا،و، ين ز ا ا ع نددد ، وبالرغ  

 ال ي  الجزائري  الإسددلاملى بالقا،وا جهله   الفر،سددلى لسدد  الن ام ي ب ق تو ينزعوا  كا،وا  الفر،سدد ين  الق ددا 
 ز الق ددددات  ل فادددد "   بالقايف" يعر   ما الفر،سدددد ة العفالة  كلفمح  الف  ، يلك ز  العثساني ي بق العهف  كاا

  يتف   الفر،س ة السل ا كا،مح   ال  الرذباا ملا اات و،ة   سته       ا،مح ال هو   ما بالأذاي الخا ة
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 ت(Nourredine،2012،  29) ح امها  لتق      ها
واكبمح رغبة  ر،سددا ز يشددج   التوطين  وال  العقاري   القا،وا ي   ف   ر   لرز   السدد ا ،  ،فس ز

العقارا   و  علن  امت ازا  تم نه  ملا ا اددول  منحه   لال ملا الأورول ين ااعسريلا ملا  لال اسددتق الم
 ال  للعثسا، ينالتالعة  الأرا ددددددددلى   و ال هو ،   و الجزائريين   و  الأذاي ملك  كا،مح  سددددددددواذ الفلاح ة الأرا ددددددددلى

 تو ااستل ا  قالل ة ت  دددددددداى تثبا  الفر،سددددددددلى ااسددددددددتعسر حاول ذلك ،ت جةت الفاي  كا،مح تحمح و دددددددداية
 ت(29ت،  Nourredine، 2012) يار   تحمح وو عها ااستعسر سل ة

 بالليحة  م تولة  و  الفر،سدددددددد ة تو  كتالم م ج ولف  ذ لم الف ر  الرغبة لفى ااسددددددددتعسر للبحث علا  
تلا  ا ا،عفام      اا تو الق ام بال  ة وذ ا  العثساني الجزائري   الإسلاملى  ه  القا،وا  ملا تم نه   الفر،س ة

العثسدا، دة   والخلا دة ا ندف ز  دا دددددددددددددددة الجزائر  دارب الإسددددددددددددددلاملى القدا،وا افداذ   مدا يفسددددددددددددددر ايجدا  ير دا 
(Nourredine، 2012  ،29ت)ت 

  حسددددلا اغنا " اا  قام ال  يلك ذلى اليحرلم عل ها اعتسف ال   ااشددددهور  ال  ة  لوتام  إا  وبحسدددد 
 "ا لبي تلراذ   ملتقن" ملا اسددتلهسها  وال  "Tableau général de l’Empire Ottoman" مرا ج ا

(Claude ،2014  ،25)  القا،وا باسدددددددددددت شدددددددددددا   الاسدددددددددددتعسارية الإ ار   قاممح ذلك، تو   دددددددددددا ةات 
 است عالم و اولة الإسلاملى

 ل لا تو الفر،سددددددد ة العرل ة ملا  ير ت  طريق علا"  اا تادددددددر" ز  ل    العلامة  لخادددددددها ال   مفاذ س 
  Marcel Morandمورون مارسددددددد    مشدددددددروى ذلك ل هورمهف ت  كا  ا  الفر،سددددددد ين ، ر ز ي لا    ذلك

 ااال لى الف ر  مفاذ   ح ث ك  ف اا تاددددددددددر،  كتالم  الا،تقا ا  ال  طالمح  سددددددددددسدددددددددد  معتسفا علن الذي
 و كا يم ين  قا،و، ين ملا ملا الفر،سدد ين العفيف الددتيحال لعفت اليحربي  العا   ويقال ف الفر،سدد ة للقوا،ين  و   ددعها

 اافني القا،وني الن ام يرسددددد خ حاول ال ي  عشدددددر19 القرا م ل  م  موروا قا،وا  ددددد يحة  ز  ااشدددددروى ظهر
 ت(54،  تClaude ،2014)الإسلاملى بالقا،وا   و استبفال  الفر،سلى
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 الترجمة القانونية فيما بعد الاستقلال: .3-2
  لف  ال ي  الفراغ القا،وني  تلددد ال ة  1962 اسدددتقلال سدددنة  عق  ااعا دددر  الجزائرية الفولة  واجهمح
 .وااعسريلا ااستوطنة الفر،س ة والجال ة البلا  ملا العس رية ا،سحالم القوا 

 تعا   الن ام علن  بالإ اى التضسدد سدد ة  ا  دة   ددا قمح  واابسددسدداي  القا،وني الفراغ اسددتفران  ج  ملا
 ااسددا  عفم  لددرو  تحفيف     ،  غ   ا قبة الاسددتعسارية،  ز  ل   معسولا  كاا  ال ي  اافني الفر،سددلى  القا،وني
  التضسدد سدد ة ا  دة  يبنت  ال ي  النق وذ ا الجزائري  ا تس  و ق  اددو دد ة  ،اددو دد  وي   ف الوطن ة  بالسدد ا  
 مثد  اان ق القدا،وني بالتف   ااريب دة القدا،و، دة والتقن دا  الفر،سدددددددددددددد دة القدا،و، دة واافداذ   القوا،ين تو واري ز
 ت (Tahar ،2004  ،09)الفر،س ة  القا،و، ة اافاذ   علن واحتوى  والق ا 

ولأا الاسددددددددددددددتعدا،دة اد ا الن دام لا يعني ،قلد  ،قلا م دالقدا، ع فدمح الدفولدة الجزائريدة ا دفيثدة العهدف علن 
 وا،شدددددددداذ  الق ددددددددائلى والسددددددددلكقة بالعفالة ااتعل وااهلاالشددددددددروى ز عسل ة الجز ر  ملا  لال ي ويلا القا،و، ين 

الشدددددع    و ادددددائقالقوا،ين يا يتفق   وسدددددلاو ددددد  التشدددددري   مبسدددددسدددددا  قا،و، ة، ت   علن عايقها عسل ة
 ت(Henri ،1843  ،160) يقال فذا وحتى والثقا  ة الجزائري الفين ة

ملا الليحة الفر،سدددد ةت علن  و،قلها سدددداسددددلى ملا من لق يعري  القوا،ين  الجز ر  لشدددد  ا، لقمح عسل ة 
ذ لم الأ    لف   معت  ،  الفر،سدددددددددددد ة مما  لقن علنملا  ا التعري    ي لا بالسددددددددددددرعة ال  يليحلى الليحة  الرغ 

 الاسدتعسار ا،تهج  ال ي  الفر،سدلى اافني التقل ف ا،ع سدمح لشد   كب  ز  القا،و، ة الفر،سد ة  ا دة  ا الليحة
من  ذ ا الأمر الن ام القا،وني الجزائري طب عة مختل ة  ( لقفNourredine، 2012،   27)الفر،سددددددددددددلى  

ملا ياددددددف    وذنانالإسددددددلاملى،    والقا،وايتجسددددددف ز مزيج لين الن ام القا،وني الفر،سددددددلى ااتب  للتقل ف اافني 
 مختلف" ومن قبالن دددددام القدددددا،وني الجزائري ااركددددد   ي  ،ددددد  "م وا ملا عندددددا ددددددددددددددر تالعدددددة ان ومدددددة ق   

(Nourredine،2012،  29ت) 
وعلن الرغ  ملا  ا العلاقة ال   عمح القا،وا الفر،سدددددددلى ال ي يتسددددددد  با فاثة بالقا،وا الإسدددددددلاملى 
الجزائري يبفو متنا ر  ،وعا ما، تلا   ا  لقمح يول فة قا،و، ة مم ز  يشددددددددددب  اا ممارسددددددددددو القا،وا ملا  كا يم ين 

 ذامين ز ااشهف القا،وا  يلا يتجسف   اعلين باعتبارذ  العا يوا ااواطنوا ولاغلين لسلك العفالة وحتى
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 .وحقوقه      القواعف ال  تحف  واجبا  
 القا،و، ةت  الن ام القاعف   تو ويسدتنفاا  ذو   سا كتوباا ال ي يجس  ل نهسا ااشد ن القاسد   ا  غ 
ال   والت   فا  التعفيلا ملا السدالقة م  ال ث   والتشدريعا القوا،ين    دول  ملايسدتسف  الفر،سدلى  القا،وني

 والسدددنةالقا،وا الاسدددلاملى يسدددتسف قوي  ملا القرآا ال ر   وك لكت  وااع شددد ةالاجتساع ة  والتيح ا يتسالدددن  
 (تNourredine، 2012،  29) والاجتها ا النبوية الشريفة 

 وض  الترجمة القانونية في العصر الحالي:. 3-3
وجددف  ال  ددة م ددانا مرموقددا، ز ا  ددا   وتنمددابالقددا،وا عنددف حددفو  الجز ر    يتوقف علاقددة ال  ددة 

لأا الليحة العرل ة ذلى ليحة التقا دددددددددددددلى الوح ف ، مما جع  الويئق ااقفمة لليحة  جنب ة تحتاب تو  وذلكالعسل ة 
 ير ة يقفم ملا قب  م  ين رسم ين  لفينت

 436  -95  رق  ينف  ي  ملا  لال مرسدوم وذلكعر   ال القا،وا يعزيزا ا ا،ة اا  ين المحلفين 
 يهنة  الالتحا   لددددددددرو  ال ي  ف   1995  سددددددددنة  يسددددددددس   18 ااوا ق  1416  عام رج   25 ز مبرخ
 جهز ا، كسا يتوو وزار    وسدد  ااهنة ين    وقواعف  الا، ددباطلى  و، امها  وممارسددتها الرسملى ال  اا -اا ج 

 قا،وا اا ج (ت)اا  ينت العفل ين    مسالقا  الالتحا  يهنة 
             والايفداق دا يقدفم ذد لم اا دايد  مختلف الخدفمدا  ااتعلقدة بال  دة القدا،و، دة اا تولدة: ك  دة العقو   
م الق دائ ة ااوجهة للفولة الاجنب ة، كسا قفم ملا الويئق ااقفمة للعفالة  و ي ج  الأح ا  وغ ذا ولدها ا 

 اا  وا ير ا  لفوية غالبا ما ي وا  لال جلسا  الاستساى للأجا، ت

 الخاتمة:-4
،شدددض  العلاقة لين ال  ة والقا،وا ز الجزائر من  زملا ل س بالقري ، تذ كسا و دددحنا يعزز ح دددور 
ال  ة  لال الاسدددددددتعسار الفر،سدددددددلى ويوا دددددددلمح حتى لعف الاسدددددددتقلال والا الأ وار ا تلفمح،  بفاية ال  ة 

ر،سددددددة تو العرل ة  ثناذ القا،و، ة كا،مح ملا العرل ة للفر،سدددددد ة  لال الاحتلال لتنع س لعفذا وياددددددب  ملا الف
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    الجز ر  ال  واكبمح الاسدددددتقلال، ل نها ز العادددددر ا اي تحت  مرحلة وسددددد  لين ال  ة تو الليحة العرل ة 
 ونحو ير ا   جنب ة م  ا فاي علن رو  القا،وا حتى ز كنف ليحا  مختلفةت

  . قائمة المراج :-5
 باللغة العربية:-

جددامعددة  ا قو ،كل ددة   (،ااددف دد  للعلوم القددا،وا )، ريددة القددا،وا،  (2007)  اددف الر دداعلى  سددف، ت1
 ، مارتلنها

ماددددددددددددددر   لدة،  اانهج القدا،وا لين الر سمدال دة والالدددددددددددددد اك دة(،  1968)  ، س،الأسدددددددددددددد وطن ثرو   ت2
 ، مارتعف  يول و، ااعا ر 

ال  اا الرسملى ز الجزائر، اليحر ة الوطن ة للس  ين ال ا ة الرسمين،   اس جاع    - قا،وا اا ج  ت3
 http://cnito.dz/ar/%D9%82%D8%A7%D9%86%D9%88%D9%86 ملا ااوق :
   2019/ 08/ 10لتاريخ: 

ااف   للعلوم القا،و، ة (: 01)جزذ اافنيلددددددددددر  القا،وا   ز الواز(،  1987)  سددددددددددل ساا،مرقس  ت4
- ل و   ، ار  ددا ر لل باعة والنشددر  ،ال بعة السددا سددة  - لم التسه في للتقن ين اافنيولددر  البا
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